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Bilag 1. 

Oversættelse. 

Convention de Commerce et de Navigation 
entre le Danemark et la Grèce. 

Sa MAJESTÉ LE ROI DE DANE- 
MARK et d'ISLANDE et LE PRÉSIDENT 
DE LA REPUBLIQUE HELLÉNIQUE 
désireux dé favorisér les relations écono- 
miques entre le Danemark et la Grèce, 
ont résolu dé conclure une convention de 
commerce 7et de navigation et ont nommé 
à cet effet pour leurs Plénipotentiaires 
respectifs, savoir: 

SA MAJESTÉ LE ROI DE DANE- 
MARK ET D'ISLANDE: ' 

Monsieur Herluf Zahle, Son Envoyé 
Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire 
à Berlin, 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉPUBLI- 
QUE HELLÉNIQUE: 

Monsieur Euthymios Canellopoulos, Son 
Envoyé Extraordinaire et Ministre Pleni- 
potentiaire auprès de Sa Majesté le Roi 
de Danemark, 

lesquels, dûment autorisés à cet effet, sont 
convenus des dispositions suivantes: 

Article 1. 
1) Les ressortissants de chacune des 

Hautes Parties Contractantes seront traités 
sur le territoire de l'autre Partie, sous tous 
les rapports et notamment en ce qui con- 
cerne l'établissement et l' exercice de métiers 
ou professions, du commerce, de l'industrie 

Handels- og Skibsfartskonvention mellem 
Danmark og Grækenland. 

Hans MAJESTÆT KONGEN AF DAN- 
MARK og ISLAND og DEN HELLENSKE 
REPUBLIKS PRÆSIDENT har, besjælede 
af Ønsket om at udvikle den økonomiske 
Forbindelse mellem Danmark og Græken- 
land, besluttet at afslutte en Handels- og 
Skibsfartskonvention og har i dette Øjemed 
som deres respektive Befuldmægtigede ud- 
nævnt: 

HANS MAJESTÆT KONGEN AF , 
DANMARK OG ISLAND: 

Sin overordentlige Gesandt og befuld- 
mægtigede Minister i Berlin, Hr. Herluf 
Zahle, 

DEN HELLENSKE REPUBLIKS ' 
PRÆSIDENT: 

Sin overordentlige Gesandt og befuld- 
mægtigede Minister hos Hans Majestæt 
Kongen af Danmark, Hr. Euthymios Canello- 
poulus, 

hvilke, behørigt bemyndigede dertil, er blevet 
enige om følgende Bestemmelser: 

Artikel I. 
1) Hver af de høje kontraherende 

Parters Statsborgere skal paa den anden 
Parts Territorium i alle Henseender og i 
Særdeleshed, hvad angaar Bosættelse og 
Udøvelsen af Haandværk eller Erhverv, 
Handel, Industri og Skibsfart, Retten til at 


